
 AVISO DE MONTAJE 



 De antemano 

 Se necesitan 2 personas para el montaje 

 Tiempo de montaje: 1h30 2h 

 Lista de componentes de la cubierta : 

 1. Una manta enrollada 

 2. Una manivela Una bolsa de plástico que contenga : 

 3. Clavijas de acero inoxidable con casquillos para anclaje al pavimento (anchos de 
 cubierta) 

 4. Trinquetes tensores - Estas instrucciones 

 Material necesario: 

 Inspección en el momento de la entrega: No nos hacemos responsables de pérdidas o daños 
 debidos al transporte. Nuestras mercancías se venden franco fábrica. Viajan por cuenta y 
 riesgo del destinatario (art. 100 del Código de Comercio francés), incluso si pagamos el 
 transporte por adelantado en su nombre. A 

 A la entrega de su pedido: Abra el paquete en presencia del repartidor para comprobar el estado 
 de la mercancía y que está en orden. - Conserve el embalaje original. 

 En caso de daños o de que falten artículos : - Haz las reservas oportunas en el albarán de 
 transporte. 
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 Por ejemplo: un paquete roto. La mera mención "sujeto a desembalaje" es nula. - Envíe al 
 transportista una carta certificada (con acuse de recibo) franqueada en los tres días siguientes a 
 la entrega. Esta carta debe detallar con precisión los daños constatados. - 
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 Instalación de la cubierta 
 Para instalar fácilmente su cubierta de lona, sólo tiene que seguir los pasos que se indican a 
 continuación: 

 Coloque la cubierta en el lado de 
 almacenamiento "S". Mientras sujeta 
 la cubierta por el lado de 
 almacenamiento, desenróllela para 
 cerrar la piscina, en la dirección 
 opuesta "O". 

 Cuando la funda esté totalmente 
 desenrollada, coloque las correas 
 como se indica en los diagramas. 

 Para las piscinas con una escalera 
 que recorra toda la longitud de la 
 piscina, coloque el conjunto del perfil 
 de sustitución de la tapa de la escalera y de la albardilla tal como se indica en el esquema. 
 Taladre con precisión la albardilla en línea con los orificios para los ganchos, situados en ambos 
 extremos de la tapa (diámetro 10 mm), y enrosque los casquillos en la albardilla. A continuación, 
 coloque los 2 ganchos en sus 
 posiciones para fijar el perfil. 

 Centre el conjunto midiendo el 
 rebosadero a ambos lados del lavabo. 
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 Los anclajes de zócalo deben fijarse a 
 un suelo sólido (losa de hormigón). 

 Levante los ganchos retráctiles con la mano y, a 
 continuación, fije las correas de sujeción. Asegure las correas apretando los tornillos de bloqueo 
 en la ranura del perfil con la llave Allen suministrada. 
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 A continuación, distribuya 
 uniformemente los demás trinquetes. 
 Bloquee las correas en su sitio 
 apretando los tornillos de bloqueo en la 
 ranura del perfil con la llave Allen 
 suministrada. Si la cubierta tiene una 
 trampilla de escalera, coloque también 
 los trinquetes tensores donde están las 
 correas. 

 Nota: En regiones ventosas, recomendamos añadir un KIT WIND con correas de sujeción 
 (opcional). 

 Los pitones y los pernos de anclaje 
 deben fijarse a una losa sólida (losa 
 de hormigón) respetando 
 estrictamente las instrucciones de 
 instalación. 

 Opciones de 
 instalación 
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 Sistema de fijación ajustable 
 opcional en el lado de 
 almacenamiento 
 El sistema de fijación ajustable del lado de 
 almacenamiento sustituye a las correas de anclaje del 
 lado de almacenamiento. El sistema consta de una 
 correa de 700 mm y un cierre ajustable de acero 
 inoxidable. Puede ajustar la correa de 100 a 600 mm 
 desde el borde de la cubierta. Coloque la correa en la 
 hebilla ajustable de acero inoxidable como se muestra 
 en la foto inferior. El recorte redondeado en el cierre 
 ajustable de acero inoxidable es para el gancho 
 retráctil de acero inoxidable. 

 Opción Sistema WindProtect 
 El sistema WindProtect consiste en dos correas antielevación y antihojas colocadas 
 longitudinalmente bajo la cubierta a cada lado, tensadas por dos cierres tensores. La ventaja 
 de esta opción es su facilidad de instalación: montadas de fábrica, basta con tensar las dos 
 correas mediante los cierres tensores. En el lado de almacenamiento de la cubierta, proceda 
 de la misma manera que para el sistema de fijación ajustable del lado de almacenamiento. 

 Opción de fijación rápida 
 Esto facilita y simplifica la extracción de los cierres tensores. 
 En el paso 8 de su instalación, proceda como se indica, 
 salvo que taladrará un orificio de ø 10 mm de profundidad a 
 80 mm frente a cada correa y a 500 mm de la cubierta para 
 colocar los pitones retráctiles de acero inoxidable. Pase la 
 correa de la segunda parte del sistema por la ranura del eje 
 de la carraca, luego la parte metálica del cierre rápido por la 
 hebilla fijada a la cubierta y, por último, accione la manivela 
 para enrollar la correa alrededor del eje hasta que la cubierta 
 quede perfectamente tensada. Termine de tensar la cubierta 
 moviendo la manivela de la carraca horizontalmente. 
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 Instalación de opciones de kit de viento y nieve 
 Kit opcional para viento y nieve (correas) Este kit aumenta la resistencia al viento y/o a la nieve 
 de su cubierta CouverturePiscine. Consta de una correa de 35 mm, un tensor de trinquete, 2 
 anillas en D y 2 clavijas retráctiles de ø 12 mm. Se necesitan dos kits para una cubierta. En el 
 modo de kit de viento, con la funda colocada, coloca los pitones a ambos lados de la funda, 
 después coloca la cinta y, por último, ténsala con la carraca tensora. En modo kit nieve, con la 
 funda colocada, coloca tus pitones a ambos lados de la funda, después coloca la cinta y ténsala 
 utilizando el trinquete tensor, a continuación coloca la funda en su sitio. 

 KIT VENT Sangles) 

 Opción de kit de nieve (perfiles de aluminio) Este kit consta de perfiles de aluminio adicionales 
 colocados bajo la cubierta. Duplica la resistencia de la cubierta en caso de nieve. 

 KIT NEIGE (perfil Alu) 
 Desenrolle el tejado, colocando los perfiles del kit de nieve junto a los perfiles de aluminio del 
 tejado para permitir que el agua de lluvia drene correctamente. 
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 Instrucciones de uso 
 Advertencia: las piscinas pueden ser un grave peligro para sus hijos. Pueden ahogarse muy 
 rápidamente. Los niños cerca de una piscina requieren tu vigilancia constante y supervisión 
 activa, aunque sepan nadar. Ten siempre a la vista la piscina cuando la abras y la cierres. 

 1. ROLLUP 

 La manta debe ser enrollada por adultos responsables siguiendo las instrucciones que 
 figuran a continuación. La manta debe volver a colocarse siempre en su sitio si el niño se 
 ausenta, aunque sea por un momento. - Suelte los trinquetes de tensión tirando de la 
 lengüeta del muelle mientras gira la empuñadura 180° para liberar la correa del pasador del 
 trinquete. - Retire los trinquetes de tensión. Estos trinquetes no deben enrollarse bajo 
 ningún concepto con la cubierta, ya que podrían resultar dañados. - Coloque la correa de 
 tracción a lo largo del centro de la cubierta. - Conecte el extremo de la manivela al extremo 
 del tubo de enrollado. - Enrolle la cubierta con la manivela, teniendo cuidado de hacerlo por 
 encima (y no por debajo) de la cubierta. Atención: la presencia física de un adulto 
 responsable es indispensable cuando la piscina está abierta. 

 2. PROCEDIMIENTO 

 La cubierta debe desenrollarse después de comprobar la piscina, que debe estar libre de 
 bañistas y objetos extraños antes y durante la operación. 

 - Tire de la correa de tracción desde el lado opuesto a donde está guardada la manta. 

 - Desenróllelo completamente con cuidado. 

 - Vuelva a colocar los cierres tensores como se describe en el punto 8 de las instrucciones de 
 instalación, para bloquear la cubierta en su sitio. - Compruebe que la cubierta está 
 perfectamente tensada en toda su longitud mediante los trinquetes colocados en los anchos. 

 - Mantenga la manivela fuera del alcance de los niños. Por razones de seguridad y para que el 
 sistema dure el mayor tiempo posible, es imprescindible asegurarse de que el nivel del agua de 
 la piscina esté siempre al nivel de uso 2/3 de la parte superior de los skimmers) para aliviar la 
 presión sobre su cubierta y evitar que los perfiles de aluminio se doblen en caso de sobrecarga, 
 tanto en verano como en invierno. 

 CONSEJOS DE SEGURIDAD : 

 Advertencia: Tenga en cuenta que la seguridad sólo está garantizada cuando la cubierta está 
 cerrada, bloqueada y correctamente instalada de acuerdo con nuestras instrucciones. Esta 
 cubierta no sustituye al sentido común ni a la responsabilidad individual. No pretende sustituir la 
 vigilancia de los padres y/o adultos responsables, que siguen siendo el factor esencial para 
 proteger a los niños pequeños. En ningún caso debe considerarse esta cubierta como una zona 
 de tránsito; por consiguiente, ¡nunca suba, camine o salte intencionadamente sobre la cubierta 
 de seguridad! 
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 MANTENIMIENTO Debe limpiar su cubierta al menos dos veces al año (preferiblemente 
 antes y después de la temporada de baño), utilizando un producto de limpieza especial para 
 cubiertas de PVC. La limpieza de rutina puede realizarse simplemente con una manguera. En 
 cualquier caso, evite el uso de productos agresivos, espumosos, disolventes o esponjas 
 abrasivas. MANTENIMIENTO Toda la cubierta y sus fijaciones deben inspeccionarse dos 
 veces al año (por ejemplo, cuando se limpia la cubierta). Es necesario realizar una 
 comprobación adicional si la cubierta se ha utilizado en su función de seguridad, o después 
 de un periodo en el que haya podido estar sometida a condiciones extremas (tormenta, 
 nevada intensa, etc.). Tras estas diversas comprobaciones, es imprescindible sustituir las 
 piezas que se hayan deteriorado. En caso de duda, póngase en contacto con un instalador 
 de piscinas. Todas las piezas de recambio deben ser realizadas por CouverturePiscine para 
 garantizar que su cubierta cumple con las especificaciones iniciales, conserva su garantía y 
 se ajusta a la norma. Tome todas las medidas necesarias para impedir el acceso de los niños 
 pequeños a la piscina, hasta que la cubierta haya sido reparada o si se produce una avería 
 que impida cerrar y asegurar la piscina. El servicio posventa lo presta principalmente su 
 distribuidor. Para cualquier otra información, nuestro servicio posventa está a su 
 disposición en el 01 59 06 91 74. 

 ESPECIFICACIONES PARA EL USO EN INVIERNO Las cubiertas Eco / Dream / Pro Splash le 
 darán plena satisfacción en el uso invernal, siempre que se respeten las siguientes normas: 
 Como el nivel del agua de la piscina debe estar siempre al nivel de utilización 2/3 de la parte 
 superior de los skimmers), tanto en verano como en invierno, tome las precauciones habituales 
 para evitar que el agua rebose y se introduzca detrás del liner (utilización de un rebosadero) o 
 que se congelen las piezas que deben sellarse y las tuberías; para ello, le recomendamos utilizar 
 los gizzmos y tapones adecuados, así como una línea de flotadores de invierno para evitar 
 cualquier daño en la piscina. Si hay más de 10 cm de nieve, hay que quitar la nieve de la cubierta 
 o apuntalarla con el kit de nieve especialmente diseñado a tal efecto para evitar deformaciones 
 irreversibles. Si no se mantiene el nivel de agua "alto", se anulará la garantía de la cubierta. 
 Durante los periodos de fuertes lluvias, procure eliminar las impurezas depositadas en los 
 orificios de evacuación del agua de lluvia, para evitar que se obstruyan y se formen bolsas de 
 agua. 

 CONDICIONES DE LA GARANTÍA Las cubiertas DreamSplash y ProSplash tienen una garantía de 
 3 años, en condiciones normales de uso, para los siguientes componentes: tejido de PVC, 
 perfiles de aluminio, pitones de acero inoxidable con casquillos y anillos de fijación de acero 
 inoxidable, correas y trinquetes tensores. 

 Todas las demás piezas mecánicas y accesorios (manivelas, refuerzos de plástico, tapones de 
 cierre) tienen una garantía de un año. El motor RollPower* (opcional) está garantizado durante 2 
 años, de acuerdo con las recomendaciones del folleto incluido en la entrega. * Con excepción 
 de la batería, que no está cubierta por ninguna garantía. 

 CONDICIONES DE USO Y GARANTÍA : 

 - Dado que las cubiertas DreamSplash y ProSplash se fabrican a medida, no nos hacemos 
 responsables de ningún error en las dimensiones o el color facilitados por el cliente. - Las 

 Couverture piscine 
 9 Rue des  Colonnes 75002 Paris - FRANCE 
 +33 1 59 06 91 74 - www.couverturepiscine.com 
 TVA FR77 980 439 582  -  Siret 980 439 582 00019 - IBAN FR76 3000 4024 7100 0108 1322 966 



 cubiertas DreamSplash y ProSplash deben instalarse y utilizarse de acuerdo con las 
 "Instrucciones de instalación" adjuntas a la cubierta. 

 - Todas las reclamaciones deberán efectuarse por carta certificada con acuse de recibo, y el 
 material infractor deberá ponerse a disposición de nuestros peritos o de los de nuestras 
 compañías de seguros para su peritaje. - En caso de devolución de una funda, deberá incluirse 
 en el paquete lo siguiente - Formulario de servicio debidamente cumplimentado por el minorista. 

 - Le service après-vente est assuré en priorité par le revendeur. Tout échange de pièces ne sera 
 effectué quʼà réception de la pièce défectueuse. LA GARANTIE EST NOTAMMENT EXCLUE 
 DANS LE CAS DE : - Mauvais montage, non-respect de la notice dʼinstallation et détériorations 
 en résultant. 

 - Fausses manœuvres ou utilisations anormales et détériorations en résultant. - Usure normale 
 des composants de la couverture. 

 - Usure et avarie dues à des frottements anormaux. - Usure due à lʼabrasion sur des margelles 
 rugueuses, abrasives ou galbées. 

 - Surcharge de neige (maximum 10 cm - voir notice technique). 

 - Détériorations dues au vent (supérieur à 90 km/h). 

 - Détériorations dues au transport. 

 - Nettoyage avec un produit autre que celui recommandé (voir notice dʼentretien). 

 - Utilisation de pièces de rechange dʼune autre origine. 

 - Baisse du niveau dʼeau. 

 Toute couverture qui nʼaurait pas été fixée dans le strict respect de la notice dʼinstallation, ne sera 
 pas garantie. 

 CETTE GARANTIE COUVRE :  Uniquement le remplacement  des pièces ou ensembles reconnus 
 défectueux, à lʼexclusion de toute responsabilité, indemnité ou frais de transport, à quelque titre 
 que ce soit. Toute modification de la couverture et de lʼutilisation de pièces détachées de 
 remplacement autres que celles fabriquées par CouverturePiscine entraîne lʼannulation de la 
 garantie et de la conformité de la couverture. La garantie sera accordée pour une installation où 
 la pose a été effectuée selon les règles de lʼart, en respect des normes en vigueur et 
 conformément à nos notices techniques. Cette garantie nʼest acquise quʼaprès paiement intégral 
 de la facture du produit concerné. Toute couverture litigieuse doit être retournée, après notre 
 accord, en port payé, pour expertise. 
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 Option motorisation RollPower 

 Option attaches rapides 
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 Notes 

 -  créer un lexique de tous les composants que la BAB comprends à la fin du manuel 

 A= 

 B= 

 C= 

 D= 
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 ajouter ceci mais autre look & feel : 

 Créer dessin qui montre que la sangle doit être tendue dans le piton, et non détendue 

 ajouter avec autre look & feel: 
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 Sur le dessin ci-dessus, ce qui est important dans la première partie c’est le fait de lever le piton pour 
 insérer la boucle. 

 Le tout sera augmenté d’une vidéo de quelques secondes par étape. 

 Ajouter les options 

 -  cabiclique 
 -  windsafe 
 -  windpro 
 - 
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